




















































1 、 Charging Tips: When the product is connected to power,the flashing light twice indicates that it is
charging.constant Light Mode-Move the switch here,and thenight light will always be on.Twenty Mins Delay
Twenty-minute Turn-off Mode:when the switch is swifted here, it will immediatelystart a20-minute
countdown,and then slowly turn offthe lights after 20 minutes.
2、Ladetipps: Wenn das Produkt an die Stromversorgung angeschlossen ist, zeigt das blinkende Licht zweimal
an, dass es aufgeladen wird. konstanter Lichtmodus-Bewegen Sie den Schalter hier, und das Nachtlicht wird
immer an. Zwanzig Minuten Verzögerung Zwanzig Minuten Abschaltmodus: wenn der Schalter hier
geschleudert wird, startet er sofort einen 20-minütigen Rückzähl und schaltet dann langsam die Lichter nach
20 Minuten aus.
3、Conseils de charge: Lorsque le produit est connecté à l'alimentation, la lumière clignotant indique deux fois
qu'il est chargé. Mode de lumière constant - Déplacez l'interrupteur ici, et la lumière nocturne sera toujours
allumée. Mode d'arrêt de vingt minutes de retard de vingt minutes: lorsque l'interrupteur est accéléré ici, il
démarrera immédiatement un compte à rebours de 20 minutes, puis éteindre lentement les lumières après 20
minutes.
4、 Consejos de carga: Cuando el producto está conectado a la alimentación, la luz parpadeante dos veces
indica que está cargando. Modo de luz constante - Mueve el interruptor aquí, y la luz nocturna siempre estará
encendida. Modo de apagado de veinte minutos de retraso de veinte minutos: cuando el interruptor se acelera
aquí, inmediatamente iniciará una cuenta regresiva de 20 minutos y luego apagará lentamente las luces
después de 20 minutos.
5、Consigli di ricarica: Quando il prodotto è collegato all'alimentazione, la luce lampeggiante due volte indica
che sta ricaricando. Modalità di luce costante - Sposta l'interruttore qui e la luce notturna sarà sempre accesa.
Modalità di spegnimento di 20 minuti di ritardo: quando l'interruttore è accelerato qui, inizierà
immediatamente il conto alla rovescia di 20 minuti e poi spegnerà lentamente le luci dopo 20 minuti.
6、充電のヒント:製品が電源に接続されたとき ,充充充電していることを 2 回点燃するライトは指示しま

す .恒定的な光モード-ここでスイッチを移動し ,thenight ライトは常にオンになります.20 分遅延 20 分の

オフモード :スイッチがここでスピフトされたとき,それは即座に a20 分のカウントダウンを開始し,そし

て 20 分後にゆっくりとライトをオフにします .
7、 Tipy pro nabíjení: Když je produkt připojen k napájení, blikající světlo dvakrát naznačuje, že se nabije.
Konstantní světelný režim - Přesuněte přepínač sem a noční světlo bude vždy zapnuto. Dvacetiminutové
zpoždění Dvacetiminutový režim vypnutí: když je přepínač zde zrychlený, okamžitě spustí 20-minutový
odpočítávání a pak po 20 minutách pomalu vypne světla.
8、 Porady ładowania: Kiedy produkt jest podłączony do zasilania, migające światło dwa razy wskazuje, że
ładuje się. Tryb stałego światła - Przenieś przełącznik tutaj, a światło nocne zawsze będzie włączone.
Dwadzieści minut opóźnienia Dwadzieści minut trybu wyłączenia: gdy przełącznik jest przyspieszony tutaj,
natychmiast rozpocznie 20-minutowe odliczanie odwrotne, a następnie powoli wyłączy światła po 20
minutach.
9、Laadtips: Wanneer het product is aangesloten op stroom, geeft het knipperende licht twee keer aan dat het
oplaadt. constante lichtmodus-Beweeg de schakelaar hier en het nachtlicht zal altijd aan zijn. Twintig minuten
vertraging Twintig minuten uitschakelmodus: wanneer de schakelaar hier wordt versneld, zal het onmiddellijk
een aftelling van 20 minuten starten en vervolgens langzaam de lichten na 20 minuten uitschakelen.
10、 Laddningstips: När produkten är ansluten till ström indikerar blinkande ljus två gånger att den laddas.
konstant ljusläge-Flytta brytaren här och nattljuset kommer alltid att vara på. Tjugo minuter fördröjning Tjugo
minuters avstängningsläge: när brytaren snabbas här börjar den omedelbart en 20-minuters nedräkning och
stänger sedan sakta av ljusen efter 20 minuter.
11、Συμβουλές φόρτισης: Όταν το προϊόν είναι συνδεδεμένο με ρεύμα, το φως που αναμπλέπει δύο φορές
υποδεικνύει ότι είναι charging.constant Light Mode-Move το διακόπτη εδώ, και το φως της νύχτας θα είναι
πάντα on.Twenty λεπτά καθυστέρηση είκοσι λεπτά Λειτουργία απενεργοποίησης: όταν ο διακόπτης
επιταχύνεται εδώ, θα ξεκινήσει αμέσως την αντίστροφη μέτρηση 20 λεπτών και στη συνέχεια θα
απενεργοποιήσει σιγά τα φώτα μετά από 20 λεπτά.
12、Opladningstips: Når produktet er tilsluttet strøm, indikerer det blinkende lys to gange, at det oplader.
konstant lystilstand-Flyt skiften her, og nattelyset vil altid være tændt. Tyve minutters forsinkelse Tyve
minutters slukningstilstand: når skiften er hurtigt her, vil den straks starte en 20-minutters nedtælling og
derefter langsomt slukke lysene efter 20 minutter.
13、Töltési tippek: Amikor a termék csatlakoztatva van az áramhoz, a villogó fény kétszer jelzi, hogy töltődik.
állandó fénymód - mozgatja a kapcsolót ide, és az éjszakai fény mindig be lesz kapcsolva. Húsz perc
késleltetése Húsz perc kikapcsolási mód: amikor a kapcsoló itt gyorsul, azonnal elkezdi a 20 perces
visszaszámlálást, majd lassan kikapcsolja a fényeket 20 perc után.
نصائح、14 :الشحن عندما يتم توصيل المنتج بالطاقة ، يشري الضوء المتوهج ي مرت�ي إل أنه يتم .شحنه وضع الضوء المستمر
حرك- المفتاح هنا ، وسوف يكون الضوء اللييل ا دائمم ا .مفتوحم وضع إيقاف التأخري لمدة ين عرش :دقيقة عندما يتم تريعالمفتاح
هنا ، فسوف يبدأ العد التنازلل لمدة 20 دقيقة عي الفور ، ثم ف يط�ي الضواء ببطء بعد 20 .دقيقة
15、Съвети за зареждане: Когато продуктът е свързан с захранване, мигащата светлина д



ва пъти показва, че се зарежда. Постоянен режим на светлина - Преместете превключва
теля тук и нощната светлина винаги ще бъде включена. Двадесет минути забавяне Два
десет минути режим на изключване: когато превключвателят се ускори тук, той незабав
но ще започне 20-минутно обратно броене и след това бавно ще изключи светлините с
лед 20 минути.
16、 Laadimise näpunäited: Kui toode on ühendatud võimsusega, välgib valgus kaks korda, et see laadib.
konstantne valguse režiim - liigutage lüliti siia ja öövalgus on alati sisse lülitatud. Kakskümmend minutit
viivitada Kakskümmend minutit väljalülitamise režiim: kui lüliti kiirendatakse siin, alustab see koheselt 20
minutit tagasiloengut ja seejärel aeglaselt välja lülitada tuled pärast 20 minutit.
17、Latausvinkkejä: Kun tuote on kytketty virtaan, vilkkuva valo kaksi kertaa osoittaa, että se on latauksessa.
Vakava valotila-Siirrä kytkin tänne, ja yövalo on aina päällä. Kaksikymmentä minuuttia viivästymistä
Kaksikymmentä minuuttia sammuttamistila: kun kytkin on nopeutettu täällä, se aloittaa välittömästi 20
minuutin laskennan ja sammuttaa valot hitaasti 20 minuutin kuluttua.
18、Savjeti za punjenje: Kada je proizvod povezan s napajanjem, treperilo svjetlo dva puta ukazuje na punjenje.
Konstantni način svjetlosti - Pomaknite prekidač ovdje, a noćno svjetlo će uvijek biti uključeno. Dvadeset
minuta kašnjenja Dvadeset minuta Mode isključenja: kada se prekidač ubrza ovdje, odmah će započeti
odbrojavanje od 20 minuta, a zatim polako isključiti svjetla nakon 20 minuta.
19、 Įkrovimo patarimai: Kai produktas yra prijungtas prie maitinimo, mirkančioji šviesa du kartus rodo, kad jis
yra įkrojamas. Nuolatinis šviesos režimas - Perkelkite jungiklį čia, o naktinė šviesa visada bus įjungta.
Dvidešimt minučių vėlavimas Dvidešimt minučių išjungimo režimas: kai jungiklis yra greitas čia, jis nedelsiant
pradės 20 minučių atgalinį skaičiavimą, o tada lėtai išjunkite šviesas po 20 minučių.
20、Uzlādes padomi: kad produkts ir pieslēgts enerģijai, mirdzošā gaisma divreiz norāda, ka tā tiek uzlādēta.
konstants gaismas režīms - pārvietojiet slēdzi šeit, un nakts gaisma vienmēr būs ieslēgta. Divdesmit minūtes
aizkavējiet divdesmit minūtes izslēgšanas režīms: kad slēdzis tiek paātrināts šeit, tas nekavējoties sāks 20 min
ūtes atpakaļ skaitīšanu un pēc tam lēni izslēgs gaismas pēc 20 minūtēm.
21、Sfaturi de încărcare: Atunci când produsul este conectat la putere, lumina clipitoare indică de două ori că
se încărcă. Modul de lumină constant - Mutați comutatorul aici, iar lumina de noapte va fi întotdeauna aprinsă.
Modul de oprire cu întârziere de douăzeci de minute: atunci când comutatorul este accelerat aici, va începe
imediat numărarea inversă de 20 de minute și apoi va stinge încet luminile după 20 de minute.
22、Tipy na nabíjanie: Keď je produkt pripojený k napájaniu, blikajúce svetlo dvakrát naznačuje, že sa nabíja.
Konštantný režim svetla - Presu ň te prepínač sem a nočné svetlo bude vždy zapnuté. Dvadsať minút
oneskorenia Dvadsať minút vypnutia režimu: keď je prepínač tu zrýchlený, okamžite začne 20 minút
odpočítania a potom pomaly vypne svetlá po 20 minútach.
23、충전 팁: 제품이 전력에 연결될 때, 번개는 빛이 두 번 그것이 charging.constant 빛 모드-여기에
스위치를 이동하고 thenight 빛은 항상 on.Twenty 분 지연 20 분 위위위위위위치가 여기에 swifted 될
때, 그것은 즉시 20 분 다운카운트다운을 즉시 시작하고, 그리고 20 분 후에 천천히 20 분 후에 조명
을 충전등을 충전에 충 충 충전 충전 충전 충전 팁충전 충전
24 、 Nasveti za polnjenje: Ko je izdelek priključen na napajanje, utripajoča luč dvakrat označuje, da se
polni.konstantni svetlobni način-Premaknite stikalo sem in nočna luč bo vedno vklopljena.Dvajset minut
zamude Dvajsetminutni način izklopa: ko je stikalo hitro tukaj, se bo takoj začelo 20-minutno odštevanje in
nato počasi ugasnite luči po 20 minutah.
25、Consigli di ricarica: Quando il prodotto è collegato all'alimentazione, la luce lampeggiante due volte indica
che sta ricaricando. Modalità di luce costante - Sposta l'interruttore qui e la luce notturna sarà sempre accesa.
Modalità di spegnimento di 20 minuti di ritardo: quando l'interruttore è accelerato qui, inizierà
immediatamente il conto alla rovescia di 20 minuti e poi spegnerà lentamente le luci dopo 20 minuti.
26、Dicas de carregamento: Quando o produto está conectado à energia, a luz piscando duas vezes indica que
está carregando. Modo de luz constante - Mova o interruptor aqui, e a luz noturna estará sempre ligada. Modo
de desligamento de vinte minutos de atraso de vinte minutos: quando o interruptor é acelerado aqui, ele
iniciará imediatamente a contagem regressiva de 20 minutos e, em seguida, desliga lentamente as luzes após
20 minutos.
27 、 Når produktet er koblet til makt, indikerer lyset to ganger at det lader. Konstant lys-modus-bevege
bryteren her, og nattlyset vil alltid være på. 20 Minutt utsettelse av avkjørsel Model: Når bryteren er byttet
her, vil den straks lyse opp a20 minutters nedtelling og så skru av lyset langsomt etter 20 minutter.
28、Hleðslu ábendingar: Þegar vara er tengd rafmagni, blintandi ljós tvisvar gefur til kynna að það er hleðsla.
stöðugt ljós Mode-Færðu skiptinn hér, og nótt ljós verður alltaf á. Twenty Mins Delay Twenty-mínútna slökkva
Mode: þegar skiptinn er fljótt hér, mun það strax byrja 20 mínútna afturteljun, og síðan hægt slökkva á
ljósunum eftir 20 mínútur.


